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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): xan éreio̯śu (mark.)
Arrieta: ǰan éraiʃ̯ú
Bakio: ʒan éraiʃ̯u, ʒán erein̯
Bermeo: dʒan éraiʃ̯u, dʒán érain̯tsat
Berriz: xan eráiʒ̯ośú, neɣár ̄eréiɲ̯
Bolibar: xan eráiʒ̯ośu
Busturia: xan eráɣiośu
Dima: ǰanáśo, ináśo
Elantxobe: dʒán eráin̯tsat
Elorrio: xan eréio̯śu
Errigoiti: ǰán éraiʃ̯u
Etxebarri: ǰanáśo
Etxebarria: xán eráiʒ̯ośu, néɣar ̄eráit̯sen
Gamiz-Fika: ǰan éreiʃ̯u
Getxo: ǰan érjośu
Gizaburuaga: xan eréiɲ̯
Ibarruri (Muxika): xan éraio̯tseśu
Kortezubi: xan ereio̯śo, xán erein̯
Larrabetzu: ǰan éraɣiośu, árāśo
Laukiz: ǰan éraio̯śu
Leioa: íośu ǰan árein̯ (mark.)
Lekeitio: dʒán eráɣin
Lemoa: eiɲ̯áśo
Lemoiz: ǰan érein̯tseśu
Mañaria: xan eráio̯śu
Mendata: xán eraiɲ̯
Mungia: ǰan éraio̯śu
Ondarroa: xan eráiś̯u
Orozko: xanáśo
Otxandio: ǰán ereio̯śu
Sondika: eráio̯śu ǰaten, neɣár ̄eraiɲ̯otsen
Zaratamo: ǰanáśo
Zeanuri: ǰanáśo
Zeberio: ǰanáśo
Zollo (Arrankudiaga): ǰanáśo eio̯śu
Zornotza: xanáśo

Araba

Aramaio: xan eréin̯tso

Gipuzkoa

Aia: xanáasi
Amezketa: xanási
Andoain: xána:si
Araotz (Oñati): xan erái,̯ neɣar ̄eráiɲ̯
Arrasate: xan érai ̯

Arroa (Zestoa): xánasi
Asteasu: xánasí
Ataun: xánasi
Azkoitia: xanási
Azpeitia: xanási
Beasain: xánasi
Beizama: xánasi
Bergara: xan eráiɲ̯
Deba: xán eráɲ
Donostia: xanasi
Eibar: xan erái ̯
Elduain: xánasi
Elgoibar: xán eráio̯śu
Errezil: xánasi
Ezkio-Itsaso: xánasí
Getaria: xánasi, néar ̄eráɲasi
Hernani: xanáasi
Hondarribia: xanaśi
Ikaztegieta: xánasi
Lasarte-Oria: xánaśí
Legazpi: xanerasi, eðán eráin̯
Leintz Gatzaga: xan érain̯
Mendaro: xán erai ̯
Oiartzun: xánasi
Oñati: xan ereió̯śu
Orexa: xána:si
Orio: xanási
Pasaia: xánasi
Tolosa: xána si
Urretxu: xán eráio̯śú, *xanási
Zegama: xán eráǰosú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ʃánaráz
Alkotz: ǰánasí
Aniz: ǰanási
Arbizu: xanáasi
Beruete: ddanastái ̯
Donamaria: iɲási
Dorrao / Torrano: xaná:si
Erratzu:
Etxalar: ddánasi
Etxaleku: xánaási
Etxarri (Larraun): xána:si
Eugi: ddanási
Ezkurra: ddánaasi
Gaintza: xanáasí
Goizueta: ǰánasi

Igoa: ddána:stáǰ
Jaurrieta: ʃánaraz
Leitza: ddaná:si
Lekaroz: ǰanási
Luzaide / Valcarlos: ǰánaás, eɣínarási
Mezkiritz: ddanási, inési
Oderitz: xána:si
Suarbe: ddanastósu, íɲasi
Sunbilla: ǰanés
Urdiain: xánasí
Zilbeti: ǰanási
Zugarramurdi: ǰanás

Lapurdi

Ahetze: ǰanás, ein̯aási
Arrangoitze: ǰanaás, inaásten, inaasi
Azkaine: ǰánarásten
Bardoze: arāasi
Beskoitze: ǰanáas, níarārāsi
Donibane Lohizune: ddánasi
Hazparne: ǰánaas, arāasí
Hendaia: eɣíɲasí, ǰánaráasí
Itsasu: ǰanarás, eɣinasí, niáRaRasí
Makea: ǰanaás, eɣínaasten, aRárasi
Mugerre: ǰanaás
Sara: ǰanás, ǰanasí
Senpere: ǰánaás, aiaasí
Urketa: ǰané:si, níaResaRé:si
Uztaritze: ǰanáras

Nafarroa Beherea

Aldude: ǰanaási
Arboti: ǰanás, mótsasi
Armendaritze: ǰánaas, arāasí
Arnegi: ǰanáas, ddanáasi
Arrueta: ʒanás, níɣarēsará̄si
Baigorri: ǰanaas, aRaasi
Bastida: ǰanaás, ǰanaási
Behorlegi: ǰanaás
Bidarrai: ǰanarás, ísanaasi
Ezterenzubi: ǰanáas, arāasí
Gamarte: ǰanáas, ináasi, niɣárēsáasi
Garrüze: niɣaRésaRási
Irisarri: arāasí (?), ǰanaasi
Izturitze: ǰanaás, niɣarēsaasi
Jutsi: ǰanaas, arāasi
Landibarre: niɣarēsará̄s, ǰanaasi
Larzabale: ináasi, ǰanaasten

Uharte Garazi: ddanáas, arāasí

Zuberoa

Altzai: ʒanási, einási
Altzürükü: áiási
Barkoxe: ʒanéas, aia̯asi, piʃi eáɣin
Domintxaine: ǰanás, niɣárēsará̄si
Eskiula: ʒaneas, niɣárēsareási
Larraine: ʒaneás, eɣinási
Montori: ʒanás
Pagola: ʒaná:s, niɣárēsaási, ʒaná:s
Santa Grazi: einaási, ʒaná:s
Sohüta: ʒaná:s, áiasi
Urdiñarbe: niɣarēsaasí, ʒaná:s
Ürrüstoi: ʒánaas

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Barkoxe (Z): piʃi eáɣin
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1778. Mapa:	factitivo / factitif / factitive

GALDERA: 94320

jan era(g)in 
janazo 
jana(r)azi 
janezi

Zollo: Orí yanáso eiosu.
Mendata: Suk ján eraiñ ori semíeri.
Legazpi: Umei janerazi dio; ure edan eráin.
Getaria: Jánazi yozú sémiai. Zúk néar eráñazi yozú semíai.
Alkotz: Yánazí zozú mutíkoai.
Zugarramurdi: Áurrai yanáz tziók.
Hendaia: Bere aurrari niar egíñazí dio.
Makea: Ezazula oin fite yanaáz haur hórri.
Uharte Garazi: Etzazula haur ori ola ddanáaz.
Urdiñarbe: Bee haurra nigarrezaazí dü.
Barkoxe: Pixi eágin diogü huni. Barkoxen emandako hirugarren erantzuna da.

- Faktitiboa nola erabiltzen den bildu da galdera honetan. Horretarako 
galdera hauek egin dira: "Hazle comer", "Le hizo llorar a su hijo", "Fais-le 
manger", "Il a fait pleurer son enfant" eta "Ne le fais pas manger!".
- Zenbat eta sartalderago joan, orduan eta Nor-Nori-Nork gehiago jaso da.
- Erantzunak hiru multzo handitan lematizatu dira, aditzak duen atzizkiaren 
arabera: -azo, -arazi (-ezi) eta eragin.


